


	[bookmark: _Hlk63519242]BEĻĢIJAS KARALISTE

	

	VALSTS FEDERĀLAIS EKONOMIKAS, MVU, PAŠNODARBINĀTO UN ENERĢĒTIKAS DIENESTS

	

	Karaļa dekrēta projekts, ar ko iekļauj 1. grāmatas 7.22. nodaļu un groza dažas daļas 1. un 3. grāmatā un kas ieviests ar karaļa 2019. gada 8. septembra dekrētu, ar ko pieņem 1. grāmatu par zemsprieguma un īpaši zema sprieguma elektroinstalācijām, 2. grāmatu par augstsprieguma elektroinstalācijām un 3. grāmatu par elektroenerģijas pārvades un sadales instalācijām

	

	FILIPS, Beļģijas karalis,
Sveicieni visiem klātesošajiem un gaidāmajiem!

	

	Ņemot vērā Konstitūcijas 108. pantu;

	

	[bookmark: hit1]ņemot vērā 1925. gada 10. marta Likumu par elektroenerģijas sadali, 21. panta 1. punktu;

	

	ņemot vērā 1996. gada 4. augusta Aktu par darba ņēmēju labklājību viņu darba veikšanā, 4. panta 1. iedaļas 1. punktu, kas grozīts ar 1999. gada 7. aprīļa Aktu;

	

	ņemot vērā 2019. gada 8. septembra Karaļa dekrētu, ar ko izveido 1. grāmatu par zemsprieguma un īpaši zema sprieguma elektroiekārtām, 2. grāmatu par augstsprieguma elektroiekārtām un 3. grāmatu par elektroenerģijas pārvades un sadales iekārtām;


	ņemot vērā Finanšu inspekcijas atzinumu, kas izdots xx.xx.xxxx.;

ņemot vērā atzinumu, ko sniegusi Augstā padome aizsardzībai pret ugunsgrēku un sprādzieniem, kas izdots xx.xx.xxxx., saskaņā ar 1979. gada 30. jūlija Akta par ugunsgrēku un sprādzienu novēršanu un obligāto civiltiesiskās atbildības apdrošināšanu 6. panta 1. iedaļas 2. apakšpunkta b) punktu;


	ņemot vērā Elektroenerģijas pastāvīgās komitejas atzinumu, kas izdots xx.xx.xxxx. saskaņā ar 22. panta 5. punktu 1925. gada 10. marta Likumā par elektroenerģijas sadali, kurā grozījumi izdarīti ar 2014. gada 8. maija Likumu,

	

	ņemot vērā Darba novēršanas un aizsardzības augstās padomes atzinumu, kas izdots xx.xx.xxxx., saskaņā ar 95. panta 1. punktu 1996. gada 4. augusta Aktā par darba ņēmēju labklājību, veicot savu darbu;

	

	ņemot vērā Eiropas Komisijas paziņojumu xx.xx.xxxx. saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un noteikumu jomā attiecībā uz informācijas sabiedrības pakalpojumiem;

	

	ņemot vērā Valsts padomes atzinumu xxxx, kas izdots xx.xx.xxxx., saskaņā ar Valsts padomes likumu 84. panta 1. punkta 2. apakšpunktu, kas konsolidēts 1973. gada 12. janvārī;


	

	





atbilstoši darba ministra un enerģētikas ministra priekšlikumam

	
MĒS ESAM IZSLUDINĀJUŠI UN AR ŠO IZSLUDINĀM:


	1. pants. 2019. gada 8. septembra Karaļa dekrēta, ar ko izveido 1. grāmatu par zemsprieguma un papildu sprieguma elektroiekārtām, 2. grāmatu par augstsprieguma elektroiekārtām un 3. grāmatu par elektroenerģijas pārvades un sadales iekārtām, 1. pielikuma 1. grāmatas 7. pantā tiek iekļauta 7.22. nodaļa, kas izklāstīta šī dekrēta 1. pielikumā.


	2. pants. Minētā dekrēta 1. pielikumā izdara šādus grozījumus:

1. 2. daļas 2.6. nodaļas 2.6.1. daļā starp “vienkāršās ķēdes” un “ķēdes” definīcijām ir ieviesta šāda definīcija:

“Specializēta ķēde (šeit dēvēta arī par specializētas ķēdes grāmatu): elementāra ķēde (galvenā vai termināla ķēde), kas paredzēta noteiktam mērķim paredzētas vienas vai vairāku ierīču ekskluzīvai apgādei. ”.

2. 1. grāmatas franču tekstā vārdus “dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel cosiduel” un “disposel cofférenti” katru reizi aizstāj ar vārdiem “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel.”

3. 1. grāmatas holandiešu tekstā vārdus “differentieelstroominrichting(en)” katru reizi aizstāj ar vārdu “differentieelstroombeschermingsinrichting(en).”

4. Pielikuma 5.2.1.2. apakšiedaļas 7. punkta franču tekstā vārdus “circuit(s) exclusivement dédié(s)” aizstāj ar vārdiem “circuit(s) dédié(s).”

5. Pielikuma 5.2.9.13. apakšiedaļas b.11. un c.11. punkta franču tekstā vārdus “circuit exclusivement dédié” aizstāj ar vārdiem “circuit dédié”.

6. Pielikuma 5.2.1.2. apakšiedaļas 7. punkta holandiešu tekstā vārdus “exclusief toegekende sproombaan (stroombanen)” aizstāj ar vārdiem “toegekende sproombaan (stroombanen)”.

7. Pielikuma 5.2.9.13. apakšiedaļas b.11. un c.11. punkta holandiešu tekstā vārdus “gescheiden stroombaan” aizstāj ar vārdiem “toegekende stroombaan”.

8. Pielikuma 5.5.7.2. apakšiedaļas 5. un 6. punkta holandiešu tekstā vārdus “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” aizstāj ar vārdiem “toegekende stroombaan (stroombanen)”.

9. Pielikuma 5.6.2.1. apakšiedaļas 3. un 4. punkta holandiešu tekstā vārdus “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” aizstāj ar vārdiem “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)”.

	
3. pants. Minētā dekrēta 3. pielikumā izdara šādus grozījumus:

1. 2. daļas 2.6. nodaļas 2.6.1. iedaļas 2.6.1.1. apakšiedaļā starp “vienkāršās shēmas” un “shēmas” definīcijām iekļauj šādu definīciju:


“Specializēta ķēde (šeit dēvēta arī par specializētas ķēdes grāmatu): elementāra ķēde (galvenā vai termināla ķēde), kas paredzēta noteiktam mērķim paredzētas vienas vai vairāku ierīču ekskluzīvai apgādei. ”.

2. 3. grāmatas franču tekstā vārdus “dispositif(s) à courant différentiel résiduel”, “dispositif(s) à courant différentiel-résiduel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel”, “dispositif(s) de protection à courant différentiel cosiduel” un “disposel cofférenti” katru reizi aizstāj ar vārdiem “dispositif(s) de protection à courant différentiel-résiduel”.

3. 3. grāmatas holandiešu tekstā vārdus “differentieelstroominrichting(en)” un “differentieelinrichting” katru reizi aizstāj ar vārdu “differentieelstroombeschermingsinrichting(en)”.

4. Pielikuma 5.6.7.2. apakšiedaļas 5. un 6. punkta holandiešu tekstā vārdus “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” aizstāj ar vārdiem “toegekende stroombaan (stroombanen)”.

5. Pielikuma 5.7.2.1. apakšiedaļas 3. un 4. punkta holandiešu tekstā vārdus “afzonderlijke stroombaan (stroombanen)” aizstāj ar vārdiem “toegekende stroombaan (stroombanen)”.

	

	4. pants. 1. punkts. 1. grāmatas 7.22. nodaļas noteikumus, kas iekļauti ar 1. pantu, nepiemēro:

1) esošajām elektrisko transportlīdzekļu uzlādes stacijām, kuru būvniecība sākta pirms šā dekrēta stāšanās spēkā;

2) autotransporta līdzekļiem paredzētām uzlādes stacijām, kuru projekta būvniecība, uzstādīšana vai nomaiņa sākta pirms šā dekrēta stāšanās spēkā, neatkarīgi no tā, ka atbilstības pārbaude, kas jāveic pirms uzlādes stacijas nodošanas ekspluatācijā, notiks pēc šā dekrēta stāšanās spēkā.

2. punkts. Ja 1. panta 1. sadaļā minētā esošā uzlādes stacija ir pielāgota, lai tā atbilstu 1. grāmatas 7.22. nodaļas noteikumiem, kas iekļauti ar 1. pantu, tai pirms nodošanas ekspluatācijā veic atbilstības pārbaudi saskaņā ar 1. grāmatas 7.22. nodaļas noteikumiem.

3. punkts. Ja 1. panta 2. sadaļā minētā uzlādes stacija ir pielāgota, lai tā atbilstu 1. grāmatas 7.22. nodaļas noteikumiem, par atbilstības pārbaudi atbildīgā apstiprinātā organizācija tiek attiecīgi informēta pirms tās nodošanas ekspluatācijā. Pēdējais tiks minēts pārbaudes ziņojumā. 


	5. pants. Šis dekrēts stājas spēkā trešā mēneša pirmajā dienā pēc tā publicēšanas Beļģijas Oficiālajā Vēstnesī.


	6. pants. Darba ministrs un enerģētikas ministrs ir atbildīgi par šā dekrēta izpildi, ciktāl tas attiecas uz viņu darbības jomu.

	

	Izdeva:

	
Karalis 

	Darba ministrs

	Pierre-Yves Dermagne

	                                                            Enerģētikas ministrs

	Tinne Van der Straeten











	
1. pielikums 7.22. nodaļa. Elektrisko autotransporta līdzekļu elektroapgāde

7.22.1. iedaļa Darbības joma

Pārējo šīs grāmatas daļu vispārīgās prasības tiks piemērotas arī speciālajām telpām un vietām, kas minētas 7.22. nodaļā. Šīs nodaļas prasības papildina šīs vispārīgās prasības.

Šī nodaļa attiecas uz elektrisko transportlīdzekļu uzlādes stacijām, kuru būvniecība vai nomaiņa sākta no šīs nodaļas spēkā stāšanās brīža, un tā attiecas arī uz ķēdēm, kas:

1) paredzētas elektroenerģijas piegādei no elektrotīkla elektriskajiem transportlīdzekļiem; un, iespējams,

[bookmark: _Hlk58498838]2) paredzētas elektroenerģijas atkārtotai ievadīšanai no elektrisko transportlīdzekļu akumulatoriem tīklā.

Iepriekšējā punktā minētās ķēdes beidzas savienojuma punktā.

Stacionārā elektroiekārta, kas paredzēta enerģijas padevei elektriskajam transportlīdzeklim, kurš ir pieslēgts tīklam bez elektriskajiem transportlīdzekļiem paredzētas fiksētas uzlādes stacijas, ietilpst pārējo šīs grāmatas daļu vispārīgajās prasībās.

7.22.2. iedaļa Termini un definīcijas

Elektriskais autotransporta līdzeklis (šajā nodaļā minēts kā elektriskais transportlīdzeklis): Jebkurš transportlīdzeklis, ko darbina elektromotors, kura elektriskā strāva tiek piegādāta no uzlādējamas enerģijas uzkrāšanas sistēmas un kas galvenokārt paredzēts izmantošanai uz koplietošanas ceļiem.

Elektrisko transportlīdzekļu uzlādes stacija (šajā nodaļā minēta kā uzlādes stacija): Pastāvīgi savienotas stacionāras iekārtas aprīkojums ar funkcijām, kas paredzētas elektroenerģijas pārvadei starp elektrisko transportlīdzekli un elektrotīklu.

Elektrisko transportlīdzekļu uzlādes stacijas pieslēguma punkts (šajā nodaļā minēts kā pieslēguma punkts): Galapunkts, kas ir uzlādes stacijas daļa, caur kuru enerģija tiek pārvadīta uz elektrisko transportlīdzekli vai no tā.

Piemēram:  kontaktligzda uzlādes stacijā vai pārvietojamā transportlīdzekļa ligzdā. 

7.22.3. iedaļa Vispārējo raksturlielumu noteikšana — uzstādīšanas nodaļa

Uzlādes staciju aizliegts savienot ar stacionāru elektroinstalāciju, izmantojot strāvas izvadu.

Katram savienojuma punktam ir paredzēta specializēta ķēde.

Iepriekšējā punkta prasības ir izpildītas, ieviešot atbilstošas aizsargierīces vai nu stacionārajā elektroiekārtā virzienā uz augšu, vai uzlādes stacijā (vai apvienojot abus).

7.17. līdz 7.20. attēlā attēlotas dažas iespējamās konfigurācijas precizēšanas nolūkos. Tie nav izsmeļoši.





	
Pārvietojams elastīgais kabelis

Uzlādes stacija

Specializēta ķēde

[bookmark: bookmark0]Darbības un sadales panelis

[bookmark: bookmark2]Piegāde

Elektriskais transportlīdzeklis

Savienojuma punkts


7.17. attēls. Uzlādes stacija ar “pārvietojamās transportlīdzekļa kontaktligzdas” savienojuma punktu, kas ir uzlādes stacijas daļa (paneļa darbības un sadales panelī iestrādāta īpašās ķēdes virsstrāvas aizsardzības ierīce)


Uzlādes stacija

Savienojuma punkts

Specializēta ķēde

Pārvietojams elastīgais kabelis

Elektriskais transportlīdzeklis

Piegāde

Savienojuma punkts



7.18. attēls. Uzlādes stacija ar diviem pieslēguma punktiem “pārvietojamas kontaktligzdas uzlādes stacijā”, kas ir uzlādes stacijas daļa (uzlādes stacijā integrētas virsstrāvas aizsardzības ierīces specializētajām ķēdēm)



Pārvietojams elastīgais kabelis
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Savienojuma punkts
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Piegāde

Specializēta ķēde
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7.19. attēls. Uzlādes stacija ar diviem “automobiļu pārnēsājamās kontaktligzdas” savienojuma punktiem, kas ir uzlādes stacijas daļa (ekspluatācijas un sadales panelī integrētas virsstrāvas aizsardzības ierīces specializētajām ķēdēm)


Piegāde

Specializēta ķēde
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7.20. attēls. Uzlādes stacija ar diviem pieslēguma punktiem “pārvietojamas kontaktligzdas uzlādes stacijā”, kas ir uzlādes stacijas daļa (uzlādes stacijā integrētas virsstrāvas aizsardzības ierīces specializētajām ķēdēm)


	











	7.22.4. iedaļa Aizsardzības pasākumi 

7.22.4.1. apakšiedaļa Aizsardzība pret netiešu pieskaršanos

Piemēro vismaz vienu no šādiem aizsargpasākumiem:

a. Pasīvā aizsardzība bez automātiskas strāvas padeves atvienošanas

Īpašo ķēdi aizsargā ar ķēžu drošības atdalīšanas starpniecību saskaņā ar 4.2.3.3. apakšiedaļas C punktu un ar izolācijas transformatoru.

Aktīva aizsardzība ar automātisku piegādes atvienošanu

TN-C iezemēšanas sistēmas izmantošana specializētajā ķēdē ir aizliegta.

Katra specializētā ķēde ir individuāli aizsargāta ar diferenciālas atlikušās strāvas aizsardzības ierīci ar darba strāvu līdz 30 mA. 

Līdz ar to savienojuma punkts ir aizsargāts:

1° ar diferenciālas atlikušās strāvas aizsardzības ierīci, kas ir konstruēta tā, lai tās darbība būtu garantēta, ja izolācija ir kļūda ar bīstamu nepārtrauktu komponentu; kā arī

2° ar diferenciālas atlikušās strāvas aizsargierīci kopīgi un saskaņā ar nepārtrauktas diferenciāli atlikušās strāvas noteikšanas ierīci, kas atvieno uzlādes staciju, ja rodas izolācija ar bīstamu nepārtrauktu komponentu.

Otrajā un trešajā punktā minētās prasības jāizpilda, ieviešot iepriekš minētās aizsargierīces vai nu stacionārajā elektroiekārtā virzienā uz augšu vai uzlādes stacijā (vai abu minēto ierīču kombinācijā).

Kā otrās daļas izņēmums ir atļauts neiekļaut strāvas diferenciālas atlikušās aizsardzības ierīci, ja tiek izmantota IT iezemēšanas sistēma un ja katru specializēto ķēdi atsevišķi piegādā viens atsevišķs uztīšanas transformators.

IT iezemēšanas sistēmas gadījumā un ja vienu un to pašu transformatoru darbina vairāk nekā viena specializētā ķēde, specializētajām ķēdēm nodrošina pastāvīgu izolācijas kontrolieri. Šī prasība ir izpildīta, ieviešot šo ierīci stacionārā elektroinstalācijā virzienā uz augšu vai uzlādes stacijā. Tiklīdz pastāvīgais izolācijas monitors ir ziņojis par to, ka iezemējumā vai zemējumā ir viena kļūme, veic vajadzīgos pasākumus šīs kļūdas izmeklēšanai un novēršanai.

7.22.4.2. apakšiedaļa Elektriskā aizsardzība pret virsstrāvu

Katra specializētā ķēde ir individuāli aizsargāta ar atbilstošu virsstrāvas aizsardzības ierīci.

Attiecīgi to īsteno, ieviešot atbilstošu virsstrāvas aizsardzības ierīci, kas atbilst 4.4. nodaļā norādītajām prasībām un ievietota stacionārajā elektroiekārtā virzienā uz augšu vai uzlādes stacijā (vai abu minēto ierīču kombinācijā).


Atkāpjoties no 1. punkta, ja uzlādes stacijai ir vairāki savienojuma punkti, kas netiek lietoti vienlaicīgi, ir pieļaujams, ka šīm uzlādes stacijām ir kopīgas virsstrāvas aizsardzības ierīces, ja vien šādas ierīces nodrošina aizsardzību, kas nepieciešama katram savienojuma punktam (piemēram, ja kopējās aizsardzības ierīces nominālā strāva nav lielāka par savienojuma punktu zemāko nominālo strāvu).

7.22.5. iedaļa Elektroiekārtu izvēle un ieviešana

7.22.5.1. apakšiedaļa Ārējās ietekmes 

Uzlādes stacija ir aizsargāta pret uzlādes stacijas uzstādīšanas vietas paredzamo ārējo ietekmi.

Ja uzlādes staciju uzstāda ārpus telpām, aparatūras aizsardzības līmenis ir vismaz IP44.

Papildus pasākumiem pret paredzamo ārējo ietekmi veic papildu pasākumus, lai aizsargātu pret mehānisku slodzi jebkuras saprātīgi paredzamas sadursmes dēļ.

7.22.5.2. apakšiedaļa Avārijas izslēgšana

Ēkā uzstādītās uzlādes stacijas aprīko ar avārijas jaudas izslēgumu saskaņā ar 5.3.3.1. apakšiedaļas C punktu. Katrs avārijas jaudas izslēgšanas vadības bloks ir skaidri redzams un attiecīgi marķēts, kā arī viegli pieejams un gatavs ekspluatācijai. Tie būs pieejami pie katras ieejas, kas pieejama transportlīdzekļiem virzienā uz kopējo stāvvietu, ja vien darbuzņēmējs pēc vienošanās ar ugunsdzēsēju dienestu nenosaka citu vietu pirms uzstādīšanas projektēšanas un uzbūves. Ugunsdrošības dienesta paziņojums tiek arhivēts elektroinstalācijas datnē un tiek glabāts lokāli, lai būtu pieejams ikvienam, kurš ir atbildīgs par uzstādīšanu, uzturēšanu, uzraudzību un kontroles darbu.

Avārijas jaudas izslēgšana nodrošina slodzes pārrāvuma funkciju.

Šī apakšiedaļa neattiecas uz uzlādes stacijām, kas ir daļa no dzīvojamās vienības elektroinstalācijas.

7.22.5.3. apakšiedaļa Savienojuma punkts un uzlādes stacija

Uzlādes stacija atrodas pēc iespējas tuvāk elektrisko transportlīdzekļu stāvvietai, kas paredzēta uzlādei.

Katru savienojuma punktu vienlaicīgi var elektriski savienot tikai ar vienu elektrisko transportlīdzekli.

7.22.5.4. apakšiedaļa Decentralizētas zema sprieguma ražotnes

Gadījumā, ja uzlādes stacija ļauj atkārtoti ievadīt elektroenerģiju stacionārā elektroiekārtā virzienā uz augšu:

1.	būtu jāievēro prasības attiecībā uz decentralizētām ražošanas iekārtām, jo īpaši attiecībā uz aizsardzību pret elektrošokiem, aizsardzību pret virsstrāvām un drošības ierobežojumiem;

2.	brīdinājums: “Uzmanību! Iespējama elektroenerģijas atkārtota ievade iekārtā” tiek piestiprināts uzlādes stacijai(-ām) un darbības un sadales panelim(-ļiem), ko tā darbina.

7.22.5.5. apakšiedaļa Uzlādes staciju un tām blakus esošo stāvvietu atrašanās vieta

Uzlādes stacijas un tām blakus esošās stāvvietas neatrodas vietās ar ārēju ietekmi BE3. 

Ir pievienots Karaļa dekrēts no xx.xx.xxxx., ar ko iekļauj 1. grāmatas 7.22. nodaļu un groza dažas daļas 1. un 3. grāmatā, kas ieviestas ar 2019. gada 8. septembra Karaļa dekrētu, ar ko izveido 1. grāmatu par zemsprieguma un papildu sprieguma elektroiekārtām, 2. grāmatu par augstsprieguma elektroiekārtām un 3. grāmatu par elektroenerģijas pārvades un sadales iekārtām.


	Karalis:

	Darba ministrs
Pierre-Yves Dermagne 

	Enerģētikas ministrs
Tinne Van der Straeten
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